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RIDER-ANMELDUNG / RIDER-INSCRIPTION

(In die grauen Felder klicken und Formular online ausfüllen oder ausdrucken und Angaben von Hand einfügen. Die Anmeldung ist nur unterzeichnet gültig.)
(Click into the grey fields to fill in the form electronically or print it out and add the information by hand. The inscription is valid only if signed.)
	1. Bitte ankreuzen, durch wen diese Rider-Anmeldung ausgefüllt und unterzeichnet wird.

    Please indicate who is completing and signing this inscription form.
	 FORMCHECKBOX 
RIDER 

 FORMCHECKBOX 
TEAM MANAGER


2. Der Rider kann für mehrere Disziplinen angemeldet werden. Bitte angeben, in welcher Disziplin der Rider vorzugsweise starten möchte (1st/ 2nd/...). Das Riders-Committee entscheidet darüber, in welchen Disziplinen
ein Rider startet und ob er als Qualifier oder als Gesetzter teilnimmt.
The rider can be inscribed for multiple disciplines. Please indicate where your priorities lie (1st/ 2nd/…). The rider’s committee will decide which disciplines the rider can compete in as well as whether the rider has to go through qualifying or will be seeded.
	
	MTB-4-CROSS
	BMX-RACE
	MTB-DIRT
	BMX-DIRT
	BMX-FLATLAND

	COMPETITION
	 FORMCHECKBOX 
   FORMDROPDOWN 

	 FORMCHECKBOX 
   FORMDROPDOWN 

	 FORMCHECKBOX 
   FORMDROPDOWN 

	 FORMCHECKBOX 
   FORMDROPDOWN 

	 FORMCHECKBOX 
   FORMDROPDOWN 



3. Bitte angeben, ob der Rider an Shows teilnimmt. / Please indicate whether the rider will participate in shows.
	SHOWS
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 



TEAM MANAGER INFORMATION

	FAMILY NAME,

FIRST NAME
	
	COMPANY


	     

	PHONE


	     
	E-MAIL
	     


RIDER INFORMATION

	FAMILY NAME
	     
	FIRST NAME
	     

	ADDRESS
	     

	ZIP, CITY
	     
	COUNTRY
	     

	PHONE
	     
	FAX
	     

	MOBILE
	     
	E-MAIL
	     

	BIRTHDAY
	     

	MAIN SPONSOR
	     

	OTHER SPONSORS
	     

	BEST RESULTS/

TITLES
	     

	FAVOURITE TRICKS
	     

	FAVOURITE SONG
	     
	PERFORMED BY
	     

	REMARKS
	     


Mit der Unterschrift akzeptieren der Rider, respektive der Team Manager stellvertretend für den Rider folgende Bestimmungen des Veranstalters FAF AG: 

Die Competition-Anmeldung ist für den angemeldeten Rider verbindlich. Der Rider ist somit entsprechend dem Aufgebot durch den Veranstalter verpflichtet am/an den Competition/s teilzunehmen. Ausnahmen gelten bei Verletzung und Krankheit des Riders. Die Teilnahme erfolgt auf eigenes Risiko. Für Unfälle im Zusammenhang mit Trainings, Competitions und Shows übernimmt der Veranstalter (FAF AG) keine Haftung.  Der Unterzeichnende akzeptiert diesen Haftungsausschluss und bestätigt, dass der angemeldete Rider spätestens bei Antritt der Competition über international gültige Haftpflicht- und Unfallversicherungen verfügt. Die Bestätigung von Haftungsausschluss und Versicherungsdeckung vor Antritt der Competitions ist unabdingbare Voraussetzung für die Teilnahme an den Wettkämpfen. Sie muss vom Rider  (bei Akkreditierung) durch eigenhändige Unterschrift beglaubigt werden.

By signing the rider, respectively the Team Manager representing the rider accepts the following provisions of the event organizer FAF AG: 

The inscription for a competition is binding for the declared rider. The rider is obligated to take part in the competition/s according to the event organizers’ roster. The rider participates at his own risk. Illness and physical injury only are considered good cause for exemption. The event organizer (FAF AG) declines all liability for personal injury or property damage in connection with the trainings, races and shows. The rider must have international liability and accident insurance coverage at the time of the competition. Confirmation of the above exemption clause and insurance coverage by the riders’ personal signature before the beginning of the competition(s) (at accreditation) is an indispensable prerequisite for his/her participation.

Ort, Datum / Place, Date
Unterschrift / Signature 



Contact:
FAF AG, Butzenstrasse 39, 8038 Zürich




Tel. +41 (0)43 444 7 444





Fax +41 (0)43 444 7 445




E-Mail: faf@fafag.ch



